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ABYCOCTABHDbIE MPEAJTIOKEHUA B OYHKLUWUN OTBETHbIX PEMJIUK
B AMANOINMYECKOM EAVUHCTBE C OTPULIATEJIbHbIM
BOMPOCOM BO ®PAHLY3CKOM A3bIKE’

Annomayus.  JIByCOCTaBHbIE  IPEAJIOKEHUS
B (YHKIHMU OTBETHBIX PEIUIUK B JHAJOTHYECKOM
€IMHCTBE C OTPULIATENIBHBIM BOIIPOCOM JIOCTAaTOYHO
pa3sHOOOpa3Hbl, OIHAKO OHU MOIYT OBITh KIIacCHU-
(GUIMPOBaHBI C TOYKH 3PEHHS] MX KOMMYHHKATHB-
HO-CEMaHTHYECKOHW CBA3M C BOIpOcOoM. B crareke
YCTaHABIMBAIOTCI OCHOBHBIE THIIBI JBYCOCTaBHBIX
NPEAJIOKEHUH B JaHHOW (DYHKUMHU C TOYKH 3PCHHS
X CEMAHTHUKH, a TAKXKE JEJIAETCS IOIbITKA CUCTE-
MaTU3UPOBATH OCHOBHBIE CPEJICTBA BEIPAKEHUS KOM-
MYHUKAaTUBHO-CEMAHTHUUECKOTO 3HAUYEHHUS B KAXKJIOM
13 THIIOB.

Kniouegvie cnosa: auanor, oTpuLaTeIbHbINA BOII-
pOC, IBYCOCTaBHOE IPEIJIOKCHHE, OTBETHAS PEILIN-
Ka, (ppaHIly3CKHii A3bIK.
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FULL SENTENCES AS ANSWERS TO NEG-
ATIVE QUESTIONS IN A DIALOG IN FRENCH

Abstract. Full sentences as answers to negative
questions in a dialog are various but they may be
classified according to their semantics. The follow-
ing article presents the main types of full sentences in
the function under study and systematizes the means
expressing the communicative-semantic meaning in
each of these types.
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JBycocTaBHBIE TPEIIOKEHNUST B (YHKIHUA OT-
BETHBIX PEIUIMK Ha BOIIPOCHUTEIBLHO-OTPULIATEIBHOE
MPEATIOKEHNE B IUATIOTE MOTYT OBITh KiIacCH(pHUIH-

*© Benosa H.C.

149

POBaHBI C TOUKH 3pEHHS CIIOCO0a BBIPAKEHUSI KOM-
MYHHMKAaTHBHO-CEMaHTHYECKON CBSI3U C BOIIPOCOM:

- BO-TIEPBBIX, NMPEJIOKEHUS, B KOTOPBIX OCHOB-
HO€ KOMMYHHKAaTHBHOE 3Ha4€HHE BBIPAKEHO 3KC-
TUTMLIUTHO;

- BO-BTOPBIX, IPEAJIOKEHNS, B KOTOPBIX OCHOB-
HO€ KOMMYHHKAaTHBHOE 3Ha4€HHE BBIPAXKEHO HMMII-
JIUIUTHO.

Kax nepBbIii, Tak 1 BTOpOH coco0 sSBISIOTCS
JIOCTaTOYHO YaCTOTHBIMHU.

B pamkax ngaHHOW CTaTbu CHEIAEM IMOMBITKY
paccMOTpPeTh OCHOBHBIE THIBI MOJHBIX JBYCOCTaB-
HBIX TPENJIOKEHUN € HKCIUTUIUTHO BBIPAKEHHBIM
KOMMYHHMKAaTUBHBIM 3Ha4€HUEM, a TaKXke OIpene-
JIUTH OCHOBHBIE CPE/ICTBA BBIPAKEHUS TaHHOTO 3Ha-
YeHHs B KaX/JOM U3 TUIIOB.

OKCIUTMIIUTHO BBIPaXEHHOE 3HAYEHHE BBICKA-
3bIBAHUSI €CTh €r0 OCHOBHOE 3HAa4YeHHE, KOTOpoe
MOKHO BBIBECTH MYTEM aHaNIM3a M MOCIEeTyIOIIEro
CHHTE3a 3HAYCHUH JIEKCUYECKUX SIUHHUIL, BXOSAIINX
B €0 COCTaB.

Ananu3 GopM OTBETa Ha BONPOCUTENEHO-OTPH-
LaTeNnbHOE NPeATIoKEeHHE B IMAJIOTe MTOKA3hIBAET, YTO
BCE JIByCOCTaBHBIE TIPEIJIOKEHUS MOXKHO pPa3/IeiNUTh
Ha TPU THMA MO KOMMYHHMKAaTHMBHO-CEMaHTHUYECKOH
CBSI3U C BOIIPOCOM: OTBETHI, TOJTBEPKIAIOIINE OTPH-
LIaHKe, ONPOBEPraloIIye OTPULIaHKE, a TAK)KE OTPaHU-
YHMBAIOLINE MOATBEP)KJICHUE (OMPOBEPKEHUE) OTPHU-
1aHud. B paMkax Kaxaoro u3 JaHHBIX TUIIOB MOXHO
BBIJICJIUTH JTOCTATOYHO IIMPOKUH CIEKTP CPENCTB, C
MIOMOIIIBIO KOTOPBIX YCTaHABIUBAETCS 00IIee KOMMY-
HUKaTUBHOE 3HAYE€HUE OTBETHOM PEIIMKH.

IIpn 3TOM yCTaHOBJIEHO, YTO OTBETHI, MOJIHO-
CTBIO TOATBEPKJAIOLINE M OTBETHI, IOJHOCTHIO




OTPOBEPraroIire OTPHULIATENLHBIA BOIPOC XapaKTe-
PHU3YIOTCA B LIEJIOM aHATOTMYHBIMU CPEACTBAMH BBI-
paKeHUSI KOMMYHHKaTHBHO-CEMAaHTHUECKOW CBS3U
C TIPEIIIEeCTBYIOMEH BOMPOCUTEIHHO-OTPHUIIATENb-
HOM peruinKkoi. YTo ke KacaeTcsi OTBETOB, YACTUYHO
MONTBEPKAAIOIMINX (OTPOBEPTAONINX) OTPHUIIAHHUE,
JUIE HUX XapaKTePHbI HEKOTOPbIE CIeHU(pHUECKUe
0COOCHHOCTH BBIPaKEHHUSI MOJJOOHOH CBSI3U MO CpaB-
HEHUIO C MPEIbITYIIUMH IBYMS THITAMHU.

B oTBeTHBIX pemnKax, NOJTHOCTHIO MOATBEPIK-
AAIOIIHUX M TMOJHOCTHIO ONPOBEPralIux OTPH-
HaHHe, KOMMYHHUKAaTHBHO-CEMAHTUYECKasl CBS3b C
BOTIPOCUTENHHBIM TPEATIOKEHHEM MOXET OBITh BbI-
pakeHa:

1) 6a3oBBIMH OTpHLIATENBHBIM (“non”) U yTBEp-
nuTenbHeIMU (“si”, “oui”) HapeuMsMH B COCTaBe
TIOJTHOTO TPEATIOKESHHUS;

2) MOJaJIbHBIMH HAapE€UUSIMHU B 3HAUEHUH YTBEp-
JTUTENBHBIX B COCTaBE IMOJHOTO MPEIOKEHUS;

3) MOBTOPOM OTPULATETFHONW KOHCTPYKLIUH.
[Ipu 5TOM B OTBETHBIX PEIUIMKAX, OMPOBEPrarOIINX
OTpHIaHHE, OTPHUILIATENIbHAS KOHCTPYKIIUS BOIIPOCH-
TEJIBHOTO MPEJIOKEHUS 3aMEHAETCSI COOTBETCTBYIO-
HIEH yTBEPAUTEIBHOM.

1) B rpymnme oTBETHBIX PEIUIMK-/IBYCOCTaBHBIX
MPEUIOKEHUI TaK JKe, KaK M CPEIU HEIMOJHBIX U
OJTHOCOCTaBHBIX, HAM0O0JIEe MHOTOYUCIICHHBIMU 5B-
JITIOTCSL OTBETHI, MOATBEPKAAMONINE MHOOPMAIUIO
OTpHLIATEeIbHOrO Bompoca. [Ipu »TomM Hambomee
pacipoCTpaHESHHBIM CIIOCOOOM BBIPaXXEHHUS OOIIIe-
IO OTPHIIATEILHOTO 3HAYEHHUS OTBETHOW PEILIHUKU
SIBIIIETCSI 0a30BO€ OTpHUIATENLHOE Hapeuwne ‘‘non”
B COCTaBE IOJIHOTO JBYCOCTABHOT'O MPEIJIOKEHUS,
MIPUYEM YaIlle BCEr0 B HAYAJIbHOW MO3UIIMHU:

- Je n’abuse pas de votre temps, au moins?

Pour se défendre de paraitre trop intriguée,elle
lanca étourdiment:

- Non, nous ne déjeunons qu’a la demie, a cause
de Daniel [9, 399].

bazoBoe yTBepmuTenpHOE Hapeuue ‘“‘si” B Ha-
YaJIbHOM MO3UIIMU B COCTABE MOTHOTO MPEIIOKEHUS
SIBJIIETCS. OCHOBHBIM CPEACTBOM BBIPAXKCHUS 3HAYE-
HUS OLIPOBEPIKECHUS OTPHUIIAHUS:

- Yous n’étudiez plus la paléontologie?

- Si, autant de terminer ce qu’on a commencé
[10, 212].

(Uzyuaio, naoo dice 3aKkAH4UBAMb MO, YMO HA-
YuHaeun).

2) Haxozsich B cocTaBe MOTHOTO MPeNIoKeHus,
MOJAJIbHBIC Hap€uusd B 3HAYCHUUN YTBEPAUTCIIBHBIX
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SIBJISIFOTCS. OCHOBHBIMH HOCHUTEJISIMH €r0 KOMMYHH-
KaTUBHOTO 3HaueHus. [Ipu 3ToM ux (pyHKIMH B pas-
JIMYHBIX THIAX MPEIJI0KESHUH HEOINHAKOBBI:

- B Cllyuae, €CJIM JJaHHbIC Hapeuus COIPOBOXK/Ia-
FOTCSI OTPUIIATEIHFHBIMA HapeuussMu “non’’ u “pas”,
OCHOBHOM MX ()YHKIIMEH SIBISICTCS MONTBEPMJICHUE
COJiepIKalIllerocs B Bompoce orputianus. OTBeTHas
pEIUIMKa MPU STOM, KPOME OO0IIEro KOMMYHHKATHB-
HOTO 3HAUEHUS MOATBEPKIACHHS OTPUIIAHMS, TIPUOO-
peTaeT AOMOJHUTEILHOE MOJAIbHOE 3HAYCHHUE:

- Faites donc... approuva Anne machinalement.
Comment est-elle, cette femme? Ce n’est pas la né-
gresse, au moins?

- Certainement pas, dit Petitjean. La négresse
est réserveée a l’ermite [15, 245].

(Koneuno, nem, - cxazan Ilemuoican. — Heepu-
MAHKA NONIA2AEMCsl OMUUETbHUKY).

- YyHoTpeOJsisich caMOCTOsATeNbHO (TO ecTh 0e3
“non”’ m “pas”), Takue Hapeuus BBHITIONHSIOT QyHK-
IIUIO OIPOBEPIKEHUS COJCPIKAIIEHCS B OTPHUIIATEIIb-
HOM BOTIpoce HH(OpMAIUH:

- N’aviez-vous pas dit que vos livres étaient no-
cifs?

- Précisément: j’aurais honte de ne pas avoir
nui a [’humanité [11, 183].

(Hanpomus: mHe 6vi10 661 cmbiOHO He Haspe-
Oums yenogeuecmasy).

BaxxHO OTMETHUTH, YTO YACTO OJHOCOCTABHOE
MPeUIOKEHUE-HAPEUHe U IOJHOE JBYCOCTABHOE
MPEUIOKEHUE TPEACTABIISIIOT CcO00H  OTAeIbHbBIC
CHUHTaKCHUYECKHUEe eNuHUIbl. OIHAKO TaKue MPeusio-
KEHUS B paMKax OJHOW OTBETHOW PEIUIMKHU HENb3S
paccmarpuBath paszenbHo. O0e CHHTaKCHYECKUE
€JIMHUIIBI B TOAOOHBIX CIy4asX XapaKTepHU3YIOTCS
O4YE€Hb TECHOW CEMAHTUYECKOM CBS3bIO, MOATOMY
3[ECh CJIeAyeT TOBOPHUTH 00 00IIeM KOMMYHHKa-
THBHOM 3HAYCHUW OTBETHOW PEILTUKU (TIOATBEPIK-
JICHUE WX OMPOBEP)KEHUE OTPUIIATEIILHOTO BOIIPO-
ca). [TonHOE IByCOCTAaBHOE MPEAJIOKESHUE TIPU STOM
UMeeT JIM0O yTOUHSIONIee M JOMOJIHSIONIEE, JTHOO
OTrpaHUYHMBAIOIIIEE 3HAUCHUE:

- Personne n’est beau, alors?

— Si. Certains enfants sont trés beaux. Ca ne
dure pas longtemps, hélas [11, 77].

(Hanpomus. Hexomopvle Oemu OuYeHb MUTbL.
Vebi, a3mo bvicmpo npoxooum,).

3) XapaxkTepHOil OCOOCHHOCTHIO MpEATIOKe-
HUM OaHHOI'O THIlA, MOATBEPKAAIOUNINX OTPUIIAHUEC
BOIMPOCUTENLHOMN PETUTUKH, SBISIETCS JINOO TOHOE
OTCYTCTBHE CMEKHOTO OTHOCOCTaBHOTO IPEIIOXKe-
HUS-OTPHUILIATEIHHOTO Hapeyusi, MO0 ero MmocTno3u-
ous:




- Ainsi donc, par souci de fidelité, tu n’hésiteras

pas a faire connaitre au monde entier que ton roi a
une verrue sur le nez?

- Je n’hésiterais pas, non [14, 37].

(Hem, s Ov1 ne xonebancs).

- Je ne connaissais que le vilain mot et la souf-
france. Tu ne me laisseras plus aller chez eux?

- Je ne te laisserai plus [8, 85].

(£l mebe bonvue ne no3601io).

JlaHHBIA TUIT OTBETHBIX PEIUIMK MPEICTABISIET
co0oit mpuMep (HYHKIIMOHUPOBAHMS B TEKCTE MeXa-
HHU3Ma MOBTOPA.

CornacHo ompezaenenuro, nanHomy W.B. Ap-
HOJIBbJI, TOBTOP MPEJCTABIIAET COOOU «(pUTYpy peuH,
COCTOSIIIYI0 B MOBTOPEHUHU 3BYKOB, CJIOB, MOp(eM,
CHHOHMMOB WJIM CHHTaKCUYE€CKHUX KOHCTPYKIUH
B YCJIOBHUSX JOCTAaTOYHOM TECHOTHI psaa, T.e. JO-
CTaTOYHO OJIU3KO JPYT OT APYra, YTOOBI MX MOXKHO
OBLIO 3aMETHUTh, (...) B COCTABE OJHOTO IMPEIOKE-
Hus, ab3ala Wik 1ejioro Tekcray [[IpuBomutcs mo:
3, 2-9]. CnenoBatenbHO, MOBTOP — OTO SIBICHHUE,
MPUHAJJICKAIESE BCEM YPOBHSIM: YPOBHIO (DOHEMBI,
MOp(deMbl, CIIOBA U TOJHKEH MCCIISIOBATHCS HE TOJb-
KO Ha ypOBHE OJHOH (hpa3bl, HO U Ha MEK(Pa30BOM
YPOBHE, a TaKXK€ Ha YPOBHE BCEro Tekcta [3, 2-9].
Takum 00pa3om, KpoMe OUCBHIHOM IMOIIUMOHATIBLHO-
SKCIPECCUBHOM, TOBTOP BBIMTOJIHAET TAKIKE U TEKCTO-
00pa3yoly, TO €CTh, IPUMEHUTEIILHO K HAIIeMy
UCCIIeIOBaHUIO, MAJI0r000pa3yoyto QyHKIIHIO.

3HaUYCHUE ONPOBEPKCHUS OTPUIIAHMS MOXKET
OBITh BBIPAXXEHO aHAJIOTMYHBIM CIIOCOOOM, TO €CTh
MIPU TIOMOIIK PENpPHU3bl OTPUIATEIBHBIX KOHCTPYK-
LUK, coaepKalluxcd B BOINPOCUTEIbHOW pEIINKE,
U WX 3aMEHbl COOTBETCTBYIOIIMMH KOHCTPYKIIHS-
MH C YTBEPIUTCIbHBIM 3HAUCHHUEM. AHAJIOTUYHO
PacCMOTPEHHBIM BBIIIE OTBETHBIM PEILIMKAM, MOJI-
TBEPXKIAIOIIMM OTpPHUIIAHUE, XapaKTEPHOH OCOOCH-
HOCTBIO Takoro Tuma ¢pas siBisieTcs IT1U00 MOIHOe
OTCYTCTBHE CMEXHOTO OJIHOCOCTABHOTO IPEIIOKE-
HUS-YTBEPAUTEILHOTO HAPEUHsi, JIMOO €ro MmoCTIO-
3ulys. B 3TOM cilydae MMEHHO MOJHOE JBYCOCTaB-
HOE€ TIPEJJIOKEHUE SBJISICTCS HOCUTEIIEM OCHOBHOTO
3HAYEHUS — OMPOBEPIKCHUS OTPHUIIAHUS:

- Mais, il ne vous écoute pas?

- Il m’écoute. C’est plus grave: je crois qu’il ne
me comprend pas [9, 428].

(On_cnvwaem. Ho 6ce cepvesnee: mHe Kkadxcem-
Csl, YUMo OH MeHs He NoHUMAaem.)

AHaJOTHYHO PACCMOTPEHHBIM BBIIIE OTBETHBIM
peruInKaM, MOATBEP)KIAIOIINM OTPUIIaHKE, PEeTpu3a
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OTPULIATENBHON KOHCTPYKIIMH BOIIPOCA U €€ 3aMeHa
COOTBETCTBYIOLIEH YTBEPAUTEIBHON TaKXKE UMEET
CTHIIICTUYECKOe 3HaueHwe. [lomoOHBIe peruHKH
XapaKTepU3yrTCsl OOJbINEl YKCIIPECCHBHOCTHIO TIO
CPaBHEHUIO C TEMHU, IJI€ OCHOBHOE 3HAUYEHUE OIpO-
BEPIKEHUS OTPULIAHUS BBIPAKEHO IPOCTHIM Hapeyu-
eM “si”.

3HavyeHne OrpaHUYEHHUs ONIPOBepP:KeHust (Mo]1-
TBEP:KIeHUs) OTPULIAHUS B COCTaBE TOJHOTO JIBY-
COCTaBHOTO TPEIUIOKEHHUS] MOXKET OBITh BEIPKEHO:

1) nmeKCUYeCKHMH DIEMEHTaMH, HMEIOIUMU
3Ha4e€HHE OTPaHWYEHHs, B COCTaBE IMOJHOTO Mpes-
JIOXKEHMS;

2) rpaMMaTHYECKUMHU 3JIEMEHTaMH, WMEIOIIH-
MU 3Ha4€HHE OTPaHNUCHHS.

1) Jlexcuyeckue >IEMEHTHI, UMEIONIUE 3HAYE-
HUE OrPAaHUYCHHUS, B COCTABE IOJHOIO MPEIjIoKe-
Husl. CHekTp MOJOOHBIX JIEKCHYECKHX 3JIEMEHTOB
JIOCTaTOYHO HIMPOK. K HUM OTHOCATCS Hapeuwus,
HapeYHbIC BBIPAKEHUS, HOMHHAJIbHBIE TPYIIIIBI, KO-
TOpbIE MOTYT YIOTPEOJIATHCS CaMOCTOSATENBHO B
Ka4eCTBE OTBETHOU PEIIMKHU CO 3HAYCHUEM OTPaHMU-
YeHHS Ha BOIPOCUTEIBHO-OTPHUIIATEIBLHOE MPEIIO-
xenue. [Ipu 3ToM, Kak ObUTO BBISIBIICHO TIPY aHATU3E
MOJOOHBIX KOHCTPYKILIMH, 3HAYCHHUE OrpaHUYCHUS
MOYKET UMETh Pa3IUUHYI0 CEMaHTHKY:

a) MPOCTPAHCTBEHHOE OrPAaHUYCHUE. HAPEUUs
mecrta (ici, la, ¢a, ci, ailleurs, déhors, dedans, aut-
our ...), a TaKKE JCKCHUUYECKUE DIIEMEHTHI, JIOKAJIH-
3YIOIIHME JCUCTBUE BOIPOCUTEIIbHO-OTPHUIIATEIBHON
peruuKy B npoctpaHctse (d la maison, a Paris, en
France, chez moi, quelque part ...);

0) BpeMEHHOE OTpaHHYCHHE: HApPEUUs BpeMe-
uu (hier, derniérement, récemment, autrefois, jadis,
naguere, demain, immédiatement, prochainement,
aujourd’hui, actuellement, maintenant, en ce moment,
parfois... ), a TaKKe JEKCUUICCKUE JICMEHTbI, JIOKAJTH-
3YIOIUE JICHCTBUE BOMPOCUTEIHLHO-OTPHUIIATSILHON
PEeIINKY BO BpeMeHu (dans un mois, la semaine pro-
chaine, cette année, du jour au lendemain ....):

- C’est tout? Tu ne veux pas que je m’en aille?

- Pas aujourd’hui, dit-elle en souriant. Mais je
veux que tu travailles [13, 91].

(He cecoous, - cxazana oua, ynwioasces. — Ho 1
xouy, ymobsl mvl HOPadOMar).

B) OTpaHUYEHHS 0 MPU3HAKY MEPHI U CTETIEHU
(xonnyecTBa, MHTEHCUBHOCTH). OTBETHBIE PEIUIMKH
C TOIOOHBIM 3HA4YEHHEM HPEJCTABIAIT co0o0i Ha-
ubosjee MHOTOYHCICHHYIO TPYIILy Cpeld IpoaHa-
JIU3UPOBAHHBIX PETUTUK CO 3HAUEHUEM OIpaHUYEHUS




MOATBEPXKACHUS (OIPOBEPKEHNS) OTPULIAHUS U Xa-
PaKTepH3yIOTCS JOCTATOYHO BBICOKOW YacTOTHOC-
ThI0. 3HAYCHUE MEPhI U CTCIICHU BBHIPAKACTCS B OC-
HOBHOM C TOMOII[bIO COOTBETCTBYIOIIMX HAPSUUM U
MMeeT pa3IndHbIe OTTCHKU 3HAYCHUH (autant, beau-
coup, fort, peu (un peu), trop, absolument, haute-
ment, assez, seulement, uniquement ...):

- Vous ne sortiez jamais?

- Seulement quand j'y étais contraint 11, 13].

(Toabko K020a ObL BLIHYIHCOEH).

- Et toi, tu ne veux pas! Le résultat est le méme,
non?

- Pas tout a fait... Elle est persuadée — a cause
de vous — que je ['aimais! |7, 224].

(He _coscem... Ona ybescdena, — uz-3a Bac, —
umo s ee noou!)

I') OTpaHMYEHHUE [0 MOJAAJIBHOMY 3HAYCHUIO
YBEpEHHOCTH/HEYBepEeHHOCTH. [laHHOE 3Ha4YeHue
BBIpaXKaeTCs MOJAJIbHBIMU HApEUHIMHU, UMEIOIIUMU
3HAYCHUE YBEPEHHOCTHU/HEYBEPEHHOCTH (peut-étre,
apparemment, probablement, vraisemblablement...),
a TaKXKe MIAroJIAMHU C SIPKO BBIPAXKEHHOW MOJIaJIbHOU
CEeMaHTHKOU (sembler, paraitre...) [2, 144-147]:

- N’est-ce pas adorable?

- C’est selon [11, 135].

(- Dmo kak nocmompems).

- Calcutta, vous ne vous y faites pas?

- Je crois que si [5, 118].

(- A dymaio, umo Haobopom,).

YacTo B cocTaB MOAOOHBIX BRICKAa3bIBAHUN TaK-
e BXOAIT 0a30BBbIC YTBEPAUTENBHBIC MU OTPHIIA-
TEJbHBIC HAPEUUs U MECTOMMEHUs, JINOO pernpusa
CoJiepIKaIlCHCsT B MPENJIOKCHUN OTPHUIATEIbHON
KOHCTPYKIIUH.

2) I'paMmMaTHueCcKHe IEMEHTHI, UMEIOIINe 3Ha-
yeHue orpanudeHusd. B.H. BypumHckuii paccmar-
pHBaeT OrpaHWYEHUE KaK OJMH U3 CIIOCOOOB pea-
JU3aIMN JJOTMYECKUX OTHOUICHWH BO (paHITy3CKOM
npemioxkeHun. Mccienosarenb OTMEYAeT, YTO IS
peanu3anuy TaKuX OTHOIIEHUH HEOOXOTUMO Hallu-
YHe AByX BBICKAa3bIBaHHUIl, UMEIOMINX KaK MUHUMYM
OMH OOIIMH KOHCTUTYHUPYIOIIMH DIIEMEHT. OTH
JIBa BBICKAa3bIBaHUS CBA3aHBI TaKUM 00pa3oM, YTO
OIHO W3 HUX (OOBIYHO BTOPOE, OTPaHUYMBAIOIICE
BBICKa3bIBAHUE), OTPHLACT YyTBEpKIeHUE (0OBIYHO
UMILTUIMTHOE), KOTOPOE MOIIIO OBl OBITh OHUM U3
CJICICTBUI APYTOTr0 BHICKa3bIBaHUs (0a30BOE BBICKA-
3bIBaHME). A Tak Kak OTPUIIAHHE OTHOCUTCS TOIBKO
K OJJHOMY U3 BO3MOKHBIX CIIEIICTBHI 0a30BOTO BbI-
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CKa3bIBaHMSI, a HE KO BCEMY BBICKA3bIBAHHUIO, MOXKHO
TOBOPUTH 00 OIepalluu OrpaHUYeHus (a HE TPOTHU-
BomocTasieHus). [lpu 3ToM orpaHuumMBaromiee BbI-
CKa3bIBaHHE CEMAHTHYECKU OJIM3KO UMILTUIIUTHOMY,
a He 0a30BOMY BbICKa3bIBaHUIO [1, 26-27].

B «MeTtoauueckoii rpaMMaTHKE COBPEMEHHOTO
¢dpaHniy3ckoro s3bpika»y M. Puresnst u ap. B kauecr-
BE€ OCHOBHOTO CPEJCTBA BBIPAXCHUS OTPaHUUCHUS
BBIJIETISIETCS COI03 “‘mais”. B momo0HOM 3HAYEHHH,
4acTO BMECTE C “mais”, MOTYT YIOTPEOIATHCS Clie-
NyIOIIUE Hape4us: pourtant, néanmoins, toutefois
[12, 620]:

- Mais elle ne t’a rien dit? insista Wolf.

- Si, dit Lil, mais je n’ai rien compris [16, 136].

(= Ckaszana, — omgemuna Jlunv, — 1o 1 Hu4e2o
He NOHANA).

- Jaimerais beaucoup voir les manuscrits du
monistére. N’y a-t-il pas aussi une reproduction du
disque de Phaestos? |...]

- Non. Mais [’original est a Héraklion [4, 55].

(= Hem, no opueunan naxooumcs 6 I'epaxiuo-
He).

Ilepen oOrpaHUYMBAIONIUM  BBICKA3bIBAHHEM
YHOTPEOJISIOTCS TaKKe COI3bl U COIO3HBIE BBIpa-
x)eHus bien que, quoique, malgré que, a moins que
Npensioryu en dépit de, nonobstant, HapedHbIC BBIpa-
XKEHUS d part ¢a:

- Donc, nul ne pouvait étre jaloux de lui?

- Non, a moins qu’on n’ait pas su que c’était fini
lui et moi? [6, 62]

(= Hem, pazee monvko kmo-Hubyob He 3HAI,
umo medcoy HamMu 6ce KOHYEHO?)

- La folie n’a pas été retenue?

- Non, la dépression nerveuse seulement. Bien
qu il ait recommencé souvent on a dit: ses nerfs ont
ldche [5, 40-41].

(= Hem, monvko Hepgnas Oenpeccus. U xoms
OH CHOBA 635L1CA 3d pabOmy, 4acmo 2080pUTU, YMO
€20 Hepebl cOanu).

Takum 00pa3oM, BUIHO, YTO OTBETHI, MOJHO-
CTBbIO TIOJTBEPKIAIOIIME WU TOJHOCTBIO OIMPOBEP-
raloliue OTPUILIAHUE, XaPAKTEPU3YIOTCS B LEIOM
AQHAJIOTUYHBIMHA CIIOCO0AMHU BBIPAKEHUS KOMMYHH-
KaTUBHO-CEMaHTUYECKOW CBSI3U C BOIPOCOM.

Uto KacaeTcst 00IIer0o KOMMYHHUKATHBHOTO 3Ha-
YEHUS OTPAHUYCHHS OMPOBEPKEHUS (IIOATBEPXK-
JIEHUsI) OTPHUIIAHUSA, OHO XapaKTEPHU3YeTCsS MHO-
roo0pa3reM YacTHBIX CEMaHTHYECKMX 3HAYCHUH.
OCHOBHBIMH CpPEJICTBAMHU BBIPOKEHUS TaKUX 3Ha-




YEHUHN SBIAIOTCS, BO-IEPBBIX, COOTBETCTBYIOIINE
Hapeuus M JIEKCUYECKHE JJIEMEHTBI CO 3HAYECHHEM
OTPaHUYEHUS B COCTABE MOJIIHOTO NPEMJIOKEHUS; BO-
BTOPBIX, TPAMMAaTUYE€CKUMU JIEMEHTAMHU, UMEIOLIH-
MH JJaHHO€ 3HadeHue. [Ipu 3ToM Ba)KHO OTMETUTH,
YTO 3HAYEHHWE OrPAaHUYEHHUS TOATBEPKIACHHS (OrIl-
POBEpXKECHHUs) OTPHLAHHUS MOXKET OBITh BBIPAKCHO
KaK OJTHUM M3 MEPEYUCIEHHBIX CIIOCOO0B, TaK U UX
coueTraHueM. B TakoM cilydae BbICKa3bIBaHUE IPH-
oOpeTaeT Bce JOTOJHUTEIbHBIE OTTEHKH 3HAYCHMUS,
CBOWICTBEHHBIE KOXKIOMY MX TaKHX CIIOCOOOB B OT-
JIENIBHOCTH.
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fawkoea M.T.
Ypaneckul 20cydapcmeeHHbIl nedazo2udeckuti
yHusepcumem (2. EkamepuH6ype)

YPOBHMU A3bIKOBOIN SKCMPECCUBHOCTU
(HA MATEPUANE HEMELLKOTO A3bIKA)"

Annomayus. Kareropust S5KCIpeCCUBHOCTH OT-
HOCHUTCS K CIIOKHEHIIUM SI3bIKOBBIM KaTETOpHUsIM.
Pa3znuyaroT HECKOJIBKO ypOBHEH 3KCIPECCHBHOCTH:
rpadudeckuii, GOHETHUKO-POHOTOTUUCCKHIA, JTCKCH-
YeCcKHid, (pa3eoJOrndecKuii, CI0BOOOpa30BaTEIb-
HBIH, TpaMMaTu4ecKuii (MOp(HOIOTHYECKU U CHH-
TakCU4ecKuil), TekcTyanbHbIi. CTaThs MOCBSIIEHA
npobieMaM BBIpaKEHHs SKCIIPECCUBHOCTH Ha BCEX
BBIIIIETIEPEUHNCIICHHBIX YPOBHSX, a TAKXKE TaKUM TI0-
HATHUSAM, KaK SKCIpecceMa U HKCIPECcCOU/l, KOTOpbIe
JIOBOJIBHO PEIKO BCTPEYArOTCS B JIMHIBHCTUYECKON
nmuteparype. [IpencraBieHbsl MpUMepsl BBIPAKEHUS
9KCIPECCUBHOCTH Pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEH B HE-
MEIIKOM SI3bIKE.

Knrouegvie cnosa: sKCnpecCUBHOCTb, IKCIIpeEC-
cema, HeMEIKHH SI3BIK.

*© l'amkosa M.T.
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M. Gashkova

THE LEVELS OF LANGUAGE EXPRESSIV-
ITY IN GERMAN

Abstract. The category of expressivity concerns
one of the most complicated language categories.
There are distinguished some levels of expressivity:
graphic, phonetic-phonological, lexical, phraseolog-
ical, word-formation, grammatical (morphological
and syntactic), textual. Article is devoted expression
problems of expressivity at all levels set forth above,
and also to such concepts as expressem, which sel-
dom enough to meet in the linguistic literature. The
author considers examples from German language.

Key words: expressivity, levels of expressivity
German.

3KC”peCClI3HOC”1b — Kareropus CTUIMUCTHUKHU,
JIMHI'BUCTUKHU, JIUTCPATYPOBCACHUA, HCKYCCTBOBEC-






